
La declaración científica del ser 

No hay vida, verdad, inteligencia ni sustancia en la 
materia.  Todo es Mente  infinita y su manifestación infinita, 
porque Dios es Todo en todo.  El Espíritu es Verdad 
inmortal; la materia es error mortal.  El Espíritu es lo real y 
eterno; la materia es lo irreal y temporal.  El Espíritu es 
Dios, y el hombre es Su imagen y semejanza.  Por lo tanto 
el hombre no es material; él es espiritual. 

Ciencia y Salud con Clave de las Escrituras por Mary Baker Eddy, pagina 468. 

 

El pasaje correlativo 

Mirad cuál amor nos ha dado el Padre, para que seamos 
llamados hijos de Dios; por esto el mundo no nos conoce, 
porque no le conoció a el. Amados, ahora somos hijos de 
Dios, y aún no se ha manifestado lo que hemos de ser; pero 
sabemos que cuando él se manifieste, seremos semejantes a 
él, porque le veremos tal como él es.  Y todo aquel que tiene 
esta esperanza en él, se purifica a sí mismo, así como él es 
puro. 

        I Juan 3:1-3 

 

 

  

 

The scientific statement of being 
 

 There is no life, truth, intelligence, nor substance in 
matter. All is infinite Mind and its infinite manifestation, for 
God is All-in-all. Spirit is immortal Truth; matter is mortal 
error. Spirit is the real and eternal; matter is the unreal 
and temporal. Spirit is God, and man is His image and 
likeness. Therefore man is not material; he is spiritual. 
 
 

Science and Health with Key to the Scriptures, page 468. 
 
 
 
 

Its correlative passage 
 

Behold, what manner of love the Father hath bestowed 
upon us, that we should be called the sons of God: 
therefore the world knoweth us not, because it knew him 
not. Beloved, now are we the sons of God, and it doth not 
yet appear what we shall be: but we know that, when he 
shall appear, we shall be like him; for we shall see him as 
he is. And every man that hath this hope in him purifieth 
himself, even as he is pure.  
 

   I John 3:1-3 

 


